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LETTRE DATEE DU 28 FEVRIER 1991, ADRESSEE AU SECRETAIRE GENERAL 
PAR LE REPRESENTANT PERMANENT DE LA REPUBLIQUE ISLAMIQUE D'IRAN 

AUPRES DE L‘ORGANISATION DES NATIONS UNIES 

D'ordre de mon gouvernement, j 'ai l'honneur de vous faire tenir ci-joint le 
texte d'une lettre que vous adresse le Ministre des affaires étrangères de la 
République islamique d'Iran, M. Ali Akbar Velayati. 

Je vous serais obligé de bien vouloir faire distribuer le texte de la présente 
lettre et de aon annexe e% tant que document du Conseil de sécurité. 
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28 février 1991, adru au 

, 
Secreta ire aénéral par le 

, 
res de la Upubliaue isMaue d’lrau 

J’ai reçu avec plaisir et intérêt votre rapport sur le Groupe d’observateurs 
militaires des Nations Unies pour l’Iran et l’Iraq (GOMNUII), publié sous la cote 
S/22263, qui confirme l’achèvement du retrait des forces jusqu’aux frontières 
internationalemeat reconnues qu’arrêtaient le Traité du 13 juin 1975 relatif à la 
frontière d'Etat et au bon voisinage entre l’Iran et l’Iraq et ses protocoles et 
annexes . Alors même que 1'ONU entre dans une nouvelle phase de l’application de la 
résolution 598 (1987) du Conseil de sécurité, je tiens à vous exprimer, à vous-même 
et à vos collaborateurs, au personnel du GOMNIJII et aux pays contribuants, les 
remerciements et la reconnaissance de mon gouvernement pour les efforts inlassables 
qui ont été consacrés à la mise $A oeuvre des paragraphes 1 et 2 de c8 texte. 

Mon gouvernement se félicite également de la décision que vous avez prise, 
comme vous l’indiques dans le rapport susmentionné, de prendre des mesures 
concrètes en vue de l’application d’autres dispositions de la. résolution 598. La 
République islamique d’Iran a régulièrement soulig& que seule l’application de 
toutes les dispositions de cette résolution à caractère exécutoire permettra de 
rétablir la paix et la stabilité dam la région du golfe Persique. Comme vous 
l’indiquez vous-même daA8 votre rapport du 23 novembre 1990 (S/21960), j’ai 
réaffirmé lors de notre réunion du 26 septembre 1990 que “les paragraphes 1 à 4 
1 . . . ] étaient 80 cours d’exécution, alors que les paragraphes 6, 7 st 8, qui 
conféraient certaines tâches au Secrétaire général, n’avaient pas encore été 
appliqués”. Nous somes convaincus que les mesures concrètes que vous entendez 
prendre permettront de mener b bien l’application intégrale de ces dispositions 
restées 80 suspens. 

Tanbis que s’achève la phase militaire de la crise regrettable qui secoue 
le golfe Peraique, la tâche d’assurer fa paix iat la sta&ffit& 438~ cette s&mi 
perturbée se trouve ast ceratx+a &es pt&3seupations fatfm3ationelar, comme fl aurait 
déjè Cal&a qu’elle 1s H$É augarmawt. Es +st%ss% ae la rasaeutîrser S96 au CUlm%if 
4.e dcurte6 LI*EI~ truuwe illtrstr&ar %unt f’app2boatia~ tat&gta%e isuroit trbs 
ccsrtaia -nè bgcarg?ad$ ttrJa suw? 43gtssafen bac5Sd B nQCX% régisn. El imgu*w gax 
eon~nt 8% plus kau-t putnt attfuux$*htii que 0Brtt.e résheA3a lb 4zara4Aw3 
ox6cutoire craie &ppZAqde sw9 plus rattendre d-s ~4310 êrttt8teel. 

&er mire 88 gleee 43’~~ dfegosirif 40 séaurité ist Qe e5opérstfon &mkblr dans la 
oégf5n Bu golfe Persiqur, qui est eavisegh cru piwsgrargke 8 t$st Zi drolutfon %9Q, 
88 aauraft âtre assurée qu’avec la participation active des Etats bu Golfo, sa09 
préseoce ni intervention étrmgèrao. 

La Républiç3e islamique d’Iran e5t fermement convaincue qua ce prscesrsuo 
devrait Gtre 80:: opris soufa les isusgices du Srcrétairi3 g&.k&ral et avec sa 
contribution ac%ive. La compatibilith avec les principes 8t objectifs de I’CWU 
serait ainoi assur&a, dons la perspective mondiale qui a’impsoe. La Rcépublfque 
islsmiqus d’ frac: r%affirme qu’elle est entièrement dispos& k ccopérer avec vous 
aux fins de cet:- entreprise de la plus haute ifïtgortance. 


